Ziyarah al-Shuhada’ (:l.g2d15,L3) or
Ziyarah al-Nahiya Ghayr al-Mashhiira (5, sgd| 48 £J15,45)

Peace be on you O the first one killed from the progeny of
the best descendants of the beloved Abraham May God’s
Blessings be on you and your father; who said the following
regarding you, “May God kill the people who killed you.
O my son! How daring they are to the Merciful and how
much do they violate the respect for the Prophet! Woe be
upon the world after you!” It is just as if I see you standing

in front of him and say the following to the atheists:
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“I am Ali ibn Husayn ibn Ali. By God we - the Household
of God are closest to the Prophet.

I shall push the spears into your body so much that they
bend down, and shall hit you with the sword in support of
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my father. di\ o
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May God rule about your murderer - Murrat ibn Mungidh
ibn Al-Nu'man al-Abdi - may God damn and dishonor
him - and whoever assisted him in murdering you, who
supported him against you. May God throw them into
Hell and a terrible return! May God let us be amongst
your visitors, companions, and companions of your

grandfather, father, uncle, brother, and oppressed mother. | ¢

I disown from your enemies who deny. May God’s peace,
mercy and blessings be upon you.
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Peace be on Abdullah ibn al-Husayn - a breast-fed baby |
who was shot with an arrow, fell into his blood, and his
blood spattered into the sky. He was killed with an arrow
in his father’s lap. May God’s Curse be on the one who shot
him being Harmala ibn Kahil al-Asadi and his associates.
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Peace be on Abdullah - son of the Commander of the
Faithful who suffered calamities and yet announced
Al-Husayns Mastery in the Land of Karbala - The one
hit from front and behind! May God’s Curse be on his
murderer Hani ibn Thubayt al-Hadhrami.
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Peace be on Al-Abbas - son of the Commander of the
Faithful who assisted his brother with his own life, who
took some means for the Hereafter and sacrificed himself
for him by going to fetch some water but lost both of his
hands. God’s Curse be on both of his murderers Yazid ibn
al-Ragad and Hakim ibn al-Tufayl al-Taee.
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Peace be on Jafar - son of the Commander of the Faithful
who persevered with his own life, took something from
this life for his afterlife, offered his own life and went to
bring water for his brother but his hands were chopped
off. May God’s Curse be on his murderer Hani ibn Thubayt
al-Hadhrami.
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Peace be on Uthman - son of the Commander of the
Faithful - called Uthman ibn Mazoon. God’s Curse be on
the one who shot him with an arrow - Khawli ibn Yazid
al-Asbahi al-Iyadi al-Darimi.
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Peace be on Muhammad - son of the Commander of the
Faithful who was murdered by Al-Iyadi al-Darimi - may
God damn him and increase his stem punishment. O
Muhammad! May God’s Blessings be on you and on your
Holy Household — the ones who persevere!

[T bl s Gsaddl el o 4 J A3
B 18 5 ¥ Qi e Gels 5 g
G s Bl 5 A2 L Ok

Peace be on Abi Bakr — the son of the pure Divine Leader
Al-Hasan ibn Ali who was shot by a destructive arrow. May
God’s Curse be on his murderer — Abdullah ibn Ugba
al-Ghanavi.
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Peace be on Abdullah ibn al-Hasan ibn Ali - the Pure.
May God’s Curse be on his murderer who shot him being
Harmala ibn Kahil al-Asadi.
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Peace be on Al-Qasim ibn al-Hasan ibn Ali — hit on the
head, while calling his uncle Al-Husayn and he rushed
to him like an eagle and saw that he was moving the | 4=
dirt with his feet. Then Al-Husayn said, “May those who
killed you be deprived of God’s mercy — those who your
grandfather and father shall be their enemy on the |l
Resurrection Day.” Then he added, “I swear by God that
it is hard for your uncle to see you calling him when he
cannot answer, or answer you when you are killed and have | SGx
fallen on the ground and he cannot help you. I swear by
God that today we are suffering a great loss and our helpers
are few. May God unite me with you on the day you gather
together. God’s Curse be on your murderer Amru (Umar)
ibn Sad ibn Nafayl al-Azadi and send him to Hell and
chastise them with a painful Punishment.”

wolh B oopadl B g o2 g r*"“‘” Je i
PEIPWES &z_; Ce odl 636 R CAN uj.LwJ\
fwwdﬁwwwwf@%ﬁm
ww»wwu ﬁwwwo\w&

5 Jas ol 55 4 S8 £ Al 5158 L
55 () 508 B i 505 8T Gl 5 WSz 75
(R ETIER A RPN S R

B

Liaeds

E“

Peace be on Oan ibn Abdullah ibn Ja’far al-Tayyar who shall
fly in Paradise. He was the pledge of faith, fighting with the
strong people, advising for the Merciful, and reciting the
Oft-repeated verses and the Qur'an. May God’s Curse be on
his murderer Abdullah ibn Qutba al-Nabhani.
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Peace be on Muhammad ibn Abdullah ibn Jafar who was
present at the location of his father, equal to his brother,
and protected him with his own body. God’s Curse be on
his murderer Amir ibn Nahshal al-Tamimi.
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Peace be on Jafar ibn Ageel. Gods Curse be on his
murderer who shot him being Bishr ibn Khawt
al-Hamdani.
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Peace be on Abdul Rahman ibn Aqgeel. God’s Curse be on
his murderer who shot him being Umar ibn Khaled ibn
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Asad al-Juhani. ‘_9&-\ | o A&
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Peace be on Ubaydullah ibn Muslim ibn Ageel. God’s Curse
be on bis murderer who shot him being Amru ibn Subayh
al-Saydawi.
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Peace be on Muhammad ibn Abi Saeed ibn Ageel. God’s
Curse be on his murderer Laqit ibn Nashir al-Juhani.
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Peace be on Sulayman — servant of Al-Husayn - son of
the Commander of the Faithful. God’s Curse be on his
murderer Sulayman ibn Oaf al-Hadhrami.
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Peace be on Qarib — servant of Al-Husayn ibn Ali.
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Peace be on the Munjih - the freed slave of Al-Husayn ibn
Ali.
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Peace be on Muslim ibn Awsaja al-Asadi who said the
following to Al-Husayn after being granted permission to
leave. “How can we leave you? What excuse shall we then
have for God regarding the fulfillment of your right. No, by
God! I shall not depart until I throw my arrow into their
hearts and break it and as long as I hold my sword. Even if I
do not have a weapon with which to fight with them, I shall
throw stones at them. I shall not leave you until I die with
you and be the first one to sacrifice his life and be the first
one martyred to see God and lose my life for Him.” I swear
by the Lord of the Kaba that God shall thank you for your
perseverance and sympathy with your leader who came to
you when you had fallen down and said, “O Muslim ibn
Awsaja! May God have mercy on you. Then he recited
...of them some have completed their vow (to the extreme),
and some (still) wait: but they have never changed (their
determination) in the least” God’s Curse be on those who
were united to kill you — Abdullah Al-Dhababi and
Abdullah ibn Khashkara al-Bijli.
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Peace be on Saed ibn Abdullah al-Hanafi who said the
following to Al-Husayn after being granted permission to
leave: “No we shall not leave you so that God may know

that we protected you in the absence of the Prophet. I swear
by God that even if I knew that I will be killed, then be

revived, and killed again and spread my dust around and | 5

this was repeated seventy times, still I would not leave you
until I got killed for you. Now, how can I leave when I know
that I shall only die or be killed once, and shall benefit from
an honor that shall never end” Yes. You were killed this
way and were sympathetic with your Leader and attained
the House of Permanence from God. May God resurrect
us with you amongst the martyrs and bless us with their
companionship in the highest rank!
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Peace be on Bashr ibn Umar al-Hadhrami. May God thank
you for saying the following to Al-Husayn after being
granted permission to leave. “May beast tear me into
pieces if I leave you, ask you for something to ride on and
abandon you with a few supporters. No this shall never
happen”
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Peace be on Yazid ibn Husayn al-Hamdani al-Mashriqi -
the reciter of the Quran - who was killed with an
Al-Musharefy sword.
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Peace be on Imran ibn Abi Ka’ib al- Ansari.
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Peace be on Naeem al-Ajlan al-Ansari.
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Peace be on Zuhayr ibn al-Qayn al-Bajali — who said the
following to Al-Husayn after being granted permission to
leave. “No. I swear by God that I shall never do this. Should
I leave and see the son of God’s Prophet enslaved in the
hands of the enemies and save myself? No. May God never
bring that day”
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Peace be on Amru ibn Qarza al-Ansari.
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Peace be on Habeeb ibn Madhahir al- Asadi.
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Peace be on Al-Hur ibn Yazid al-Riyahee.
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Peace be on Abdullah ibn Umayr al-Kalbi.

Peace be on Nafea ibn Hilal al-Bajali al-Muradi.
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Peace be on Anas ibn Kahil al- Asadi.
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Peace be on Qays ibn Mushir al-Saydawi.
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Peace be on Abdullah and Abdul Rahman - the sons of
Urwah ibn Hiraq al-Ghifareen.
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Peace be on John (ibn Huwai) - the servant of Abi Dhar
al-Ghifari.
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Peace be on Shabeeb ibn Abdullah al-Nahshali.
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Peace be on Al-Hajjaj ibn Yazeed al-Sadi.
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Peace be on Qasit and Karshis - the sons of Zuhayr :N;e ) ij B ;5 LG e EBL.J\
al-Taghlabeen.

Peace be on Kananah ibn Ateeq. el S HES B })LJ\
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Peace be on Zayd ibn Thubayt al-Qaysee.
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Peace be on Abdullah and Ubaydullah - the sons of Yazid
ibn Thubayt al-Qaysee.
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Peace be on Amir ibn Muslim. R PT
Peace be on Qanab ibn Amru al-Namree. oo e ez To s\fay
Q B N N e

Peace be on Salim - the servant of Amir ibn Muslim.
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Peace be on Saif ibn Malik. GG e B A
Peace be on Zuhayr ibn Bashr al-Khathamee. A by o 8 Je adi

Peace be on Badr ibn Maqil al-Ju'fi.
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Peace be on Al-Hajjaj ibn Masruq al-Ju'fi.
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Peace be on Masood ibn al-Hajjaj and his son.
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Peace be on Mujamma ibn Abdullah al-Aezi.
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Peace be on Ammar ibn Hassan ibn Shurayh al-Taee.
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Peace be on Hay’yan ibn al-Harith al-Salmani al-Azadi.
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Peace be on Jundab ibn Hijr al-Khawlani.

Peace be on Amru ibn Khalid al-Saydawi.

SR A ok e
R A I RN Y A

Peace be on Saeed, Mawla.
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Peace be on Yazid ibn Ziyad ibn al-Mudhabhir al-Kindi.
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Peace be on Zahir - the servant of Amru ibn al-Hamiq
al-Khuzaee.
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Peace be on Jubulah ibn Ali al-Shaybani.

Peace be on Salim, the servant of Bani Madina al-Kalbi.

Peace be on Aslam ibn Kathir al-Azadi.
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Peace be on Qasim ibn Habib al-Azadi.
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Peace be on Umar ibn Jundab al-Hadhrami.

Peace be on Abu Thumamah Umar ibn Abdullah al-Saedi.
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Peace be on Handhalah ibn Asad ash-Shabami.
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Peace be on Abdul Rahman ibn Abdullah ibn al-Kudan
al-Arhabi.
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Peace be on Ammar ibn Abi Salamah al-Hamdani.
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Peace be on Abis ibn Shabib al-Shakiri.
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Peace be on Shodhab, the servant of Shakir.
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Peace be on Shabib ibn al-Harith ibn Saree.

Peace be on Malik ibn Abdullah ibn Saree.
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Peace be on Al-Jarih al-Masoor Sawar ibn Abi Humayr
al-Fahmi al-Hamdani.
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Peace be on Al-Murtas along with Amru ibn Abdullah
al-Jandaee.
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Peace be on you the best of the helpers.
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Peace be on you for your perseverance. What a good home
shall you have. May God house you amongst the righteous.
I bear witness that God would indeed remove the veil for
you and spread out the carpet for you. You shall receive
great rewards. You did not turn your back to the truth and
you went ahead of us. I ask God to be in your company in
the everlasting world. May God’s peace, mercy and bless-
ings be upon you.
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